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SZENTES! 
VEGYES TARTALMÚ HETI KűZLÖiTY. 

H i r c L e t é s e ^ r s 
nézve a lap egy oldala 4 0 helyre 
vau beosztva. Egy hely ára :>«-

ly«gdij nélkül 9 0 kr. 
Bélyegdij minden beiktatásnál kü 

lön 3 0 kr. 

NYILTTÉRBEN 
minden egyes sor közlése 3 0 kr. 

Bérmentetlen levelek csak ismert 
kezektől fogadtatnak el. 

3 ^ e g r j © l e n m i n d e n s z o m b a t o n . 
Felelős szerkesztő és kiadó tulaidonos : 

s i m í l ^ E ^ i E i s r o . 
szám ára B Israjezáx-

Vasut ügyünk. 
A szentes - félegyházi vasut kiépítési 

tlgye kezd a bizonytalanság homályából ki-
bontakozni. — S e ránk nézve oly nagy 
horderejű kérdés végmegoldásának előjelei, 
szomorúan kell kijelentenünk, hogy sokkal 
rosszabbak, mintsem hogy most már az ügy 
szerencsés megoldását várni lehetne Hiva-
talosan ugyan még nincs eldöntve az ügy 
sorsa, H igy még mindig vau jogunk s okunk 
jót remélni, azonban leghelyesebbnek tart-
juk, ha az önálItatás helyettt igyekszünk 
tisztába jönni helyzetünkkel, hogyha már 
segíteni nem lehet, készen legyünk a leg-
rosszahra is, s ha még segíthetünk lehet, 
igyekezzünk erőnk végmegfeszitésével küz-
deni, ügyünk sikeres eldöntéséért 

A helyzet ugyanis az, hogy ezelőtt 
egy héttel a „Pester Lloyd" egy ránk nézve 
leeujtólag ható hirt hozott, mely röviden 
azt foglalja magában, hogy a szentes-télegy-
házi vasut építésre az engedély nem fog 
megadatni; hanem e helyt, ha az ország fi 
nántiái ezt megengedik, a kormány maga 
fogja a szajol-vásárhelyi vasutat kiépíteni 

Mi ezen hirt, miután az ügyről a többi 
lapok hallgattak, egy indokolatlan baljóslat-
nál nem tekintettük egyébbnek s tőle még 
a komoly valószínűség jellegét is igyekez-
tünk eldisputálni. Ma azonban, mint ezt 
magán, de a hitelesség teljes kellékeivel 
bíró iorráaból vett értesülésünk után írhat-
juk, a ..Pester Lloyd* váratlan, nagyon is le-
sújtó hírét a szentes-félegybázi vasútépítési 
engetlély megtagadása előjeléül lehet te-
kinteni. "Jl 

Ügyünk felett ugyan még a kocka vég-
képpen eldöntve ninex, de annyi már bizo-
nyodul tekinthető, hogy az engedélyre nézve 
a közmunka közi. minisztériumnak a iniuisz-
tanácshoz teendő véleményes javaslata ked-
vezőtlen lesz, s a legvalószínűbb, hogy ezen 
minisztérium a minisztertanácsnak azt fogja 
javasolni, hogy az építési engedély tagad-
tassék meg, de a kormány vegye kezébe a 
szajol-vásárhelyi vasut ügyét. Hogy a közm. 
közlekedési minisztériumnak most már ez 
sz álláspontja a szentes-félegyházi vasúttal 
szemben, erre nézve minden kétségét kizárni 
látszik azon körülmény, hogy a miniszté-
rium az ország egyik legtekintélyesebb vasut 
építési vállalkozóját megkérdezte az iránt, 
hogy hajlandó volna-e és mily föltételek 
mellett a szajol vásárhelyi vasut kiépítésére? 

Ez arra mutat, hogy a kormány akkor, 
midőn, a szentes félegyházi vasut építésre 
tagadó választ akar adni, egyszersmind biz-
tosítani kívánja az érdekeltséget a szajol-vá-
sárhelyi vasut kiépítéséről S annyit már 
ma is befejezett tény ül mondanak, hogy a 
kormány csak az esetben fogja megtagadni 
a szentes-félegyházi vasut építési engedélyt, 
ha teljes biztosítást nyújthat a szajol-vásár-
helyi vasut kiépítése iránt. 

Mindezek egyébbiránt ma még a köz-
munka közlekedési minisztériumnál a szen-
ten-félegy házi vasúttal szemben uralkodó 
hangulangulat és a szajol-vásárhelyi vasut 
építése iránt tett tapogatolozodzásból merí-
tett combinatio csak. Annyi azonban bizo 
nyos, hogy a szentes-félegybázi vasúttal 
azomben a hangulat a közmunka közle-
kedési misztériumnál a legkedvezőtlenebb. 
S a mai helyezetből tekintve a dolog képét; 
nekünk ugy tűnik fel, hogy már kezdetben 
az volt a minisztérium álláspontja a tervelt 
vasúttal szemben, hogy az engedély meg 
fog tagadtatni; de érezte a kormány, hogy 
a midőn az állami érdek oly élesen tolatik 
előtérbe, hogy e miatt a Szentes félegyházi 
vasut építése nem engedélyezhető, enuek 
merev kijelentése a legzsarnokibb erőszak 
volna az itteni érdekeltséggel szemben; 
s a megtagadó határozat csak akkor fogja 
magán hordani megny ugtatásként a kor 
mány méltányos eljárásának és jó akaratá-
nak bélyegét; ha az engedélyt megtagadó 
határozattal egyidejűleg a kormány biztosí-
tást bir nyújtani a szentes félegyházi vasut 
épitési engedélyének megadását — állami 
érdekből — lehetetlenné tevő szajol-vásár-
helyi vasut kiépítésére nézve. 

Szeretnénk, hogy csalódnánk de előt-
tünk már befejeztettnek látszik, hogy a szen-
tes-félegybázi vasut nem fog engedélyezteti! 
Valóban a legkínosabb érzés fogja el lel-
künket midőn e sorokat írjuk, mert mi a 
szaj 1-vásárhelyi vasut kiépítését csak ak-
kor látjuk garantirozva, ha itt a kormány 
nem pusztán közvetítő szrrepre vállalkozik 
az érdekeltségnél, hanem maga fog a vasut 
építésére vállalkozui; s még ba a kormány 
ki mondja is, hogy ő kifogja építeni a sza 
jol-vásárhelyi vasutat, a szentes-félegyházi 
vasut megtagadásával benünket ért ujjabb 
kínos csalódás után, csak az adhatna meg-
nyugtatást, ha a kormány arról is biztosi-
tana bennünket, hogy amennyi idő alatt az 
osztrák magyar állam vasut társaság a szen-
tes félegvházi vasutat kiépíttette volna, kié-
píttetik a szajoli 

S ha a szajol-vásárhelyi vasut kíépité-
énél Szentestől nagyobb áldozat nem ki 
svántatik, mint amennyiért a másik vasutat 
az oszrák magyar vasut társaság kiépíttette 
voltia. Mert annyi bizonyos, hogy a mai 

iszonyok között ba részvényekre építtetnék 
ki a szajol-vásárhelyi vasut. Szentes a már 
egyszer megszavazott HOO ezer forintot ál-
dozatul meg nem hozhatná. De a midőn ál 
lami érdekre való hivatkozásból tagadtatik 
uieg a szentes-félegyházi vasut kiépithetése, 
nem is volna méltányosa kormánytól, Szen-
testől nagyobb áldozatot kívánni mint a 
mennyit az oszrák magyar állam vaspálya 
társulat kíván. 

Ma egyébb iránt még egész korai állás-
poutot foglalni a kormány esetleges tagadó 
határozata által teremtett uj helyezettel szem-
ben Annyit azonban már ma is kijelenthe-
tünk, hogy Szentesnek nem szabad összetett 
kézzel nézni az eseményeket, s csak ha tel-
jes ígéretet bir a szajol vásárhelyi vasútnak 
Szentesre előnyös föltételek mellett leendő 
kiépítésére nézve, csak akkor szabad feladni 
a szentes félegyházi vasúttal elfoglalt állás 
pontját. Különben pedig küzdenie kell vég-
erő feszítéssel. S ha kell vigye ügyét a tör-
vényhozó testület elé, mert az nem lehet, hogy 
Szentes a kormány magyar vasúti politika 
jának áldozatává tétessék. 

Tehát legyünk elkészülve a legrosz-
szabbra, s egyszersmind eszélyes, de erős és 
kitartó küzdelemre. 

Szentes műveltségi állapota.* 
„Müveit nemzet éber figyelemmel kiséri m nd-

»zon jelenségeket, melyekből önismeretet merit és 
biztos mértéket nyer törekvésében és haladásában". 

Wencklu'iin Béla báró volt belügy és Gorove 
István volt földinivelés-, iparés kereskedelmi mi ' is 
t^r ezen szavakban ad kifejezést az önismeret szük-
ségességének azon felhivásbfcu, melyet e két n.inis 
ter az i * 7 0 ki népszámlálás végrehajtása fárgy ban 
1 * 6 9 évi jul. 2 0 án Magyaror.-zág összes förvény-
hatósá^ail'oz intézeti 

Ezen szavakban nemcsak az öi isineret szük-
ségének elve. hanem ennek egyúttal okadatolása is 
ki van mondva, mert valóban a s elletni és anyagi 
fejlődés terén csak azon nemzet haladhat biztosan 
előre, mely erejét ismeri, mely ismeri mindazon té-
nyezőket, melyek ama fejlődés postulatumai. 

Ezen ismeret szükségességét már ma-ra azon 
egyetlen egy tény is eléggé indok< Ija, hogy esak 
is ennek alapján teljesítheti az álUin legfőbb köte-
lességét s egyszersmind legszebb feladatát: t. i. a 
nép szellemi és anyagi jólétének előmozdítását. 

Ha már az önismeret szükségessége az államra 
ennyire nélkülözhetetlen, bizonyára nélkülözhetetlen 
az községekre, mint az állam alkotó részére nézve 
is, mert a mi áll az egészre, annak állani kell a ré-
szekre is. 

A községnek ugyanis, mint jogi személyeknek, 
a község egyes lakosai irányában éppen azon kö-
telezettségei vannak, mint az államnak saját polgá 
rai irányában. De hogy a község ezen kötelezett-
ségeket teljesíthesse, rendelkezni kell azon eszkö-
zökkel, melyek őt ezen kötelmek teljesítésére ké-
pessé teszik. — 1-mernie kell tehát, figyelmét ter-
jesztenie a községi élet minden ágára, erejét min 
den téren számba kell vennie, hogy ezeknek alap-
ján a fentebb kijelölt adatot megoldhassa. 

Midőn városunk műveltségi állapotának föltűn 

szamiaias ereomeuyei szerrai von ossz-sen j r t a z ; eredmenyeít okait is. r.s eni 
lakosa, nemre nézve 14100 férfi és 14612 nö. Ezek | részben a foglalkozásban keresem é 
közül olvasni irni tudott: #709 férfi. 7194 no; csak a z kétségtelen, hogy a foglalkozássá 
olvasni tudott: 233 férfi, 907 n ő ; sem olvasni, *em különféle körülmények igen nagy I; 

kezében vannak, az olvasás és irás pedig az isko-
lában taníttatik, az egves felekezetek tanügyi ható-
ságin tehetnek legtöbbet ezen itt feltüutetett viszo-
nyok javítására. 

Es éppen azért, mert ez igy van, vesszük ösz-
sze az egyes hitfelekezetek népességi viszonyait, az 
olvasni irni tudás viszonyait. 

Legtöbb hive lévén városunkban a helv. hitv. 
egyháznak, kezdjük ezen. 

Helv. hitvallású férfi volt *099 , nő 881b, ösz-
szesen mindkét nemű 16974. Ezek közül olvasni-
irni tud férfi 5 3 8 1 — 66.51 ®„, nő 4 * 9 2 = öf>.12"0 / 
csak olvasni tud 114 f é r f i — 1 . 4 0 " , 533 n ő - - 6 O O ° 0 ; 
sem olvasni, sem irni nem tud 2 5 9 * férfi = 32.07°0 ; 
és 3450 nő — 3 8 . 8 7 V Olvasni irni tud az összes 
ref. lakkosságuak 60 5ö"o, csak olvasni 3.31°u, seiu 
olvasni, sem irni nem tud 3 5 6 3 V 

Rom. cath. vallású férfi volt 5162, nő 4895, 
összesen mindkét nem 10 057 Olvasni irni tudó fér-
fi volt ezek között 2757 — 5 3 40",j; csak olvasni 
tud 116 férfi — 2 24 "a és 409 nő 8.35 J,, sem 
olvasni, sem irni nem tud férfi 2 2 > 9 = 44.35",„ nő 
2740 — 5 5 97"0. A z összes rom. cath. lakosságból 
tud olvasni irni 44 77°o csak olvasni 5 .22 "u; sem ol-
vasni irni nem tud 50.00'o. 

Ágost, liitv. férfi volt 215, nő 1*7 , összesen 
mindkét nemű 402. — Ezek közül olvasni irni tud 
157 férfi — 73.02do, nö 122 — 65.24°«; csak ol-
vasni tud férfi 2 " 0.93*0, sem olvasni, sem irni 
nem tud férfi 56 — 26,04"«, nő 54 — 28.87%. A z 
összes ágost. Iiitv. lakosságnak olvasni irni tud 
69.40°„ százaléka, csak olvasni 3.23'o, sem olvasni, 
sem irni nem tud 27 3 6 V 

Görög keleti vallású féifi volt 131, nő 139, 
összesen mindkét nein 270. Olvasni-irui tud közülök 
66 férfi ~ 50.38'«, nő 4-1 — 30.93%; csak olvasni 
tud férfi — , nő 5 —- 3 . 5 * % sem olvasni, sem irni 
nem tud 6 5 férfi —= 49.01 ' . , nő 91 = 6 5 . 4 6 V AH 
összes görög keleti lakosságból olvasni irni tud 
40.36"o, csak olvasni l.b4"o, sem olvasni, sem irni 
nem tud 57.80°,,. 

A mózes vallású férfiak száma 4 * 0 , a nőké 
490, összesen mindkét nem 970. A férfiak közül 
tud olvasni — irni 3 9 5 — *2.28"„ ; a nők közül 
376 = 76 73",,; cs .k olvasni tud férfi — , nő 7 — 
1.42üt>; sem olvasni, sem irni nem tud 8 5 férfi — 
17.70",,: nő 107 ~ 21.M", , . A z összes mézes val-
lású ly kosságnak olvasn-irni tud 79 4 8 % százaléka 
csak olvasni 0.71°,.; nem tud 19.79'o százaléka. 

Ezen itt feltüntetett eredményekből láthatjuk, 
hogy ha uz olvasni — irni tudás vagy nem tudás 
v é t e t i k fel alapul a miveltség megállapítására, akkor 
városunk hitfelekezetei között elsó helyen az ágost. 
hitvallásnak, harmadik helyen a lielv. hitvallásuak, 
negyedik helyen a rom. catholikusok, ötödik és 
utolsó helyen a görög keleti vallásúak. 

A z egyes felekezetek műveltségi állapotában 
ezen nagy különbséget látván, önkényt felmerül 
lelkünkben a kérdés: vájjon mi lehet ennek o k a ? 
A vizsgálódó elme ugyanis nem elégszik meg pusz-
tán az eredményekkel, hanem, egyszersmind kutat-
ja az eredmények okait is. Es ennek okát nagy 

és találom, mert 
;d együtt járó 

;y befolyással van-
nak a különböző társadalmi osztályokhoz tartozó 
egyéneknek iniud testi, mind szellemi fejlődés* 
és igv közműveltségére is. — A mely társadalmi 
osztály kiválólag kereskedelemmel foglalkozik, az 
már foglalkozásánál fogva a forgalmi központhoz 
van kötve, ezen forgalmi központokon pedig a köz-
művelődés eszközei könnyen föltalálhatók lévén, a 

tetését tűztem ki magamnak feladatul, kettős czél 
lebegett szemeim előtt: egyik az, hogy ezen mű-
veltségi állapot feltüntetése által szellemi életünkről 
s enuek mozgatóiról képet állítsak a közönség elé, 
másrészről pedig, hogy a netalán mutatkozó hiáuyok 
felismerése által azoknak orvoslására is felhívjam az 
illetők figyelmét. 

Xem állítom, ho^y müvem tökéletes lesz, töké-
letes már csak azon oknál fogva sem lehet, mert 
nem rendelkeztem mindazon adatokkal, melyek 
ilyen műnek teljességéhez megkívántatnának: a ren-
delkezésemre álló adatokat igyekeztem azonban czé-
lomhoz képest lelkiismeretesen felhasználni, és ha 
csak annyit érek is el, hogy dolgozatom a közön-
ség körében némi figyelmet kelt s a közönséget e 
dolgok felett való gondolkodásra ébreszti, már ez 
áhal fáradságom kellőleg jutalmazva lesz. 

Adataimat részint az országos statistikai hiva-
taltól, részint a helybeli tanintézetek és közműve-
lődési egyletek vezetőitől s elnökeitől nyertem. 

Megjegyzem itt, högv a statistikai adatok, 
melyeket felhasználtam, a legutóbbi 1880 iki nép-
számlálás eredményei. En ezekre bizton hittem tá 
maszkodhatni, mert nálunk a műveltségi viszonyok 
azóta nem igen változtak. 

Városunk műveltségi állapotának megállapítását 
mint általános alapot, az irni és olvasni tudást vet-
tem fel; nem hagyván figyelmen kivül a közmű-
velődésnek egyéb tényezőit sem, minők; az iskolák 

más humánus és cultur intézmények. 
Mindezen intézmények tüzetes ismertetését azon 

ban — részint a tér szűke miatt, részint pedig, 
minthogy ez által czélomon tul mennék — ez alka 
lommal el kell hagynom; ezeknek ismertetéséből 
csak is annyit veszek fel dolgozatom keretébe, a 
mennyi czélomhoz képest szükséges. 

A z olvasni-irni tudást nemcsak azért kellett 
általános alapul fel vennem, mert statistice ezen mű 
veltségi fokozat állapitható meg legbiztosabban, ha-
nem azért is, mert ennek bírása nélkül még a leg-
kezdetlegesebb műveltség is alig képzelhető, — és 
továbbá azért is. mert ez a legalkalmasabb eszköz 

nép zötne műveltségi fokozatának kiderítésére, 
és a világ minden müveit népénél ez szokott fel-
vétetni általános alapnak, sőt az 1*72 ik évben Szeut-
Pétervárott megtartott nemzetközi statistikai congres 
sus határozatilag kimondta, liogv népszámlálások 
alkalmával kideritendő minden egyénre nézve, tud 

az illető olvasni, irni vagy csak olvasni, vagy 
egyiket sem ? mert e viszony kiderítése vet világot 
valamely nép általános műveltségi állapotára. 

Az olvasni írni tudás mellett fel kellett még 
ölelnem közművelődésünk egyéb tényezőit is, — mi 
nők a humánus és culturintézmények és iskolák: — 
már csak azért is, mert ha csak az olvasni és irni 
tudás megállapításánál maradtam volna, ez által né-
pünk legalsó, legprimitívebb képzettségét tüntettem 
volna fel — és igy müvem, mint nagyon is hiányos 
nem telelt volna meg a kitűzött czélnak. 

Ezeknek előrebocsátása után áttérek tárgyamra 
Szeutesuek az 188 J. évben megjelent nép-

számlálás eredményei szerint volt ö s s z s e n 2 * 7 1 2 
lak 

olv 
irni nem tudott: 5098 férfi, 6451 no. Vagyis Szen-
tesen az összes férfi lakosságnak 62. 19"> tud irni ol 
vásni, csak olvasui 1.65"o, sem olvasni, sem irni 
36. 15°o,- a női lakosságnak 49 .23 ° ) tud oivasni irni 
csak olvasni 6. Ö5'«, sem olvasni sem irni 4 1 l3°o 

Ú g y d e ezen százalék számok az összes lakos-
ság számából vannak megállapítva, t i. azon szám-
ból, melyben a kis gyermekek is befoglaltatnak, ho- műveltség is könnyebben megszerezhető, de meg más 
lőtt tudjuk, hogy az 186* . évi X X X V I I I t. ez. | részről maga a kereskedelmi foglalkozás is nagyobb 
csak a betöltött 6 évvel rendeli el az iskoláztatást, ért dini quaiiticatiot kiván, mint p. o. a földmivelés. 
és minthogy az iskolába mindjárt az első évben Megjegyzem azonban, hogy a „földmivelés" szó 
nem tanulhatják meg az olvasást irást, ennél fogva i a|att éu a földinivelésnek azon módját értem, melyet 
ha műveltségi állapotunknak hű képét akarjuk adni, a m i lakosságunk folytat. Jól tudom én, hogy a 
a lakosságnak 7 évnél ifjabb részét ezen műveltségi j tudományos alapokon nyugvó gazdálkodáshoz a 
fokozat megállapításánál combinatióba nem vehetjük, magasabb értelmi qualifieatio é] 

•) A szentesi gymnásiumi tanfolyammal egybekapcsolt 
polgári fi és leányiskola 1882 3-ik tanévi >*kolai értesítőjében 
Zolnay Károly igazgató által Szentes műveltségi állapotára 
vonatkozólag irt, Talóbau uagy gonddal «-s alapos tanulmány 
nyal egybeállított ismertetéssel kívánatos, liopy ne csak ért--
sitő olvááoi, hanem városunk lakossága minél sséhselib kör-
ben m<*gifmerkedjék, miért is ezen munkát az értesítőből egéss 
terjedelembe!! átre<szük, s ajánljuk annak figyelmes olvasását. 

Saerk. 

Ezeknek száma volt l * * 0 - b a n : férfi 2614, nő 
2599, összesen mindkét netnü 5213. 

Ezen számot az összes lakosság létszámából 
leütvén, marad ezen műveltségi fokozat, megállapit-
hatására számba vehető összegként: férfi 11486, nő 
12013. 

Ha már most ezen számokat a fentebbi szá 
mokkái egybevetjük és a 7 éven alóliak számát a 
sem olvasni, sem irni nein tudók számából levonjuk, 
a következő eredményre jutunk: olvasni irni tud 
férfi * 7 6 9 = - 7 6 . 35ul(" nő 7194 - 59 *8"„ együtt 
mindkét nemnek 6 * . 9"tí tud olvasni irni; — esak 
olvasni tud: férfi 233 = 2 0 2 % . nő 967 — *. 04'\,, 
átlag mindkét nemnél 5 00"o; sem olvasni, sem irni 
nem tud: 2 4 * 4 férfi = 21. 01°,», nő 3 * 5 2 « « 32.06", , 
A felnőtt népességnek tehát 26.96'o sem irni, sem 
olvasni nem tud, vagyis több egy negyed részénél 
— E z bizony elég szomorú állapot. Igyekeznünk 
kell rajta mielőbb segíteni! 

E számok mutatják ama külöinbséget is, mely 
városunk férfi és női lakossága közt műveltség te-
kintetében létezik, t i a nók műveltségi viszonya 
11 százalékokkal kedvezőtlenebb, m nt a férfiaké. 
— E sajnos körülmény abban leli magyarázatát, 
hogy népünk nagy része még mai napig is azon 
hitben és meggyőződésben él, hogy az ismeretekre 
általában a nőnek kevésbbé van szüksége, mint a 
férfinak, és éppen ezen oknál fogva, a nui nemnek 
iskoláztatását népünk egy része még most sem tartja 
szükségesnek. 

Minthogy pedig városunkban az elemi iskolák 

éppen agy megkíván-
tatik, mint a kereskedelemhez. 

Ezen általam itt felemiitett körülményből köny* 
nyen megmagyarázható városunkban a mózes val-
lású lakosság magasabb műveltségi niveauja, mert 
az köztudomásu dolog, hogv ezen vallásfelekezet 
hivei legnagyobb részben a kereskedelmi osztályhoz 
tartoznak: mig a többi felekezetek tagjai inkább 
az iparos, de foként a földmivelői osztályba 
hatók. Hogy pedig különösen nálunk az alföldön a 
földmivelői foglalkozás mellett, a műveltség feltéte-
lei legnehezebben szerezhetők meg, azt mindenki 
tudja, ki a magyar alföld gazdálkodási viszonyait 
ismeri; hol a földmivelő népnek igen tekintélyes 
része az év legnagyobb részében, sót egész évben 
át, künn a tanyán, — távol a várostól; élzárva a 
niüvelődhetésre megkívántató minden alkalomtól és 
eszköztől —.tölti életét. Nem csoda tehát ha a tár-
sadalomnak ezen osztálya, más osztálytól műveltség-
ben inegelőztetik. 

Nem tagadom azonban azt sem, hogy a, fog-
lalkozáson kivül az iskoláztatás történ* tét és ada-
tait a múltból isinernők, alkalmasint megkapnék 4 
feletetet a városunkban levő vallásfelekezetek külön-
böző műveltségi viszonyainak keletkezése és elő-
állásának mikéntjére nézve is. Mert azon művelt-
ségi állapotoknak, — melyeket az egyes felekezet-
nél föltüntettem, okai a múltban keresendők. 

Igaz ugyan, hogy az iskolát látogatókról a 
múltban is vezettek az egyes felekezetek a n y a k ö n y 
veket,deezek csak az iskolábajárók számát mutatják, 
nem egyszersmind a tankötelezetteket is, sót régeb-

— a tanyaiak kivé.elével — az egyes felekezetek; ben ezeknek nyilvántartására i^en kevés vagy sein< 



mi górd arn, fordítatott, csakis uiabb időben, a 
népoktatásról szóló 1S(58 év. X X X V I I I . t. cz in-
tézkedése következtében vezetnek erről pontosabb 
kimutatást. Ámbár vannak a múltból iskoláztatá-
sunkra vonatkozó adataink, de minthogy ezeket 
senki fel nem dolgozta az egyes felekezetek és tan-
kotelesek létszámával egybe nem vetette és igy az 
iskoláztatás kedvező vagy kedvezőtlen arányát meg 
nem allapitotta; ennélfogva ezen adatoktól a követ-
kezményeket sem vonhatjuk le magunknak, igaz 
tehát a mit egyik jelesünk mondott: „Multunk 
van, de történelmünk nincs, tehát nem lehet önis-
meretünk sem.u 

A múltnak eme mulasztását némileg pótolni 
akarván és tudván azt, hogy az iskolák közműve-
lődésünknek legfontosabb tényezői, és hogy váró 
sunk műveltségi állapota az iskola ügygyei szoros 
kapcsolatban van, áttérek most már városunk is-
koláinak ismertetésére. 

A városunkban levő iskolák ruszint községiek, 
részint felekezetiek. 

(Folyt, köv.) 

Filó János jubileumából. 

érdeke iránt a legmelegebb érzéssel viseltet-
ni s annak minden alkalommal tényekben 
kifejezést adni, mig élek soha meg nem szű-
nöm, hálás köszönetemet a szives és megtisz-
telő megemlékezésért megújítva, maradtam 
a tts. városi tanácsnak 

Szentes, 1883. aug. 18-án. 
lekötelezett szolgája 

Fi/Ó János, 
x h Ik nzeutr.Hj egyház lelkipásztora. 

Városi közgyiilésből. 
F. hó 23. és 24-én eléggé népes, de népessé-

génél is zajosabb közgyűlése volt városunk képvise-
lő testületének. 

A gyűlés első tárgya volt Balogh János pol 
gárinesternek előterjesztése Babós Bálint adóügyi 
tanácsnok ha.'ála esett ről s ezzel kapcsolatban ar-
ról, hogy az elhunyt tanácsnok helyére az állás 
rendszeres betöltése idejéig Szánthó Lajos adótisz-
tet helyettesíti. A képviselő testület a midón rész-
véttel vette az elhunyt tanácsnok halál esetét, egy. 

Az ünnepély, melyet a szentesi reform. | szermind helyeseitea polgármesternek a helyettesítés-
ről szólló intézkedését. S határozatilag kimondá, 
hogv a megüresedett tanácsnoki állás a legköze-

egybáz rendezett, de Szentes város n' pe íllt 
nt. Filó János helybeli ref. lelkész ur 25 évi 
lelkipásztorkodása alkalmából, folyton lélek-
emelő foglalkozás tárgyát képezi városunk 
kegyeletes érzéstől eltelt közönségének. -
Valamennyien lelkesülten gondolunk vissza 
a kegyeletes ünnepély egyes mozzanataira, 
melyek közül kétségkívül egyik jelentékeny 
pontját képezi az ünnepélynek Szentes város 
tanácsának az ünnepelt lelkészhez ez alka-
lomból intézett átirata, mely átiratnak fona-
nalán örvendetes alkalmunk nyilt a kegye-
li tes ünnepélyre visszatérnünk. 

A kitüntetett derék lelkipásztor ugyanis 
Szentes város tanácsának megemlékezését kö 
szönte meg. A köszönet tárgyát képező nagy-
becsű levelet, mint a jubileálási ünnepély 
egyik, kétségkívüli ragyogó pontját, egész 
terjedelmében ideiktatjuk: 

,.Tekintetes városi tanács! 
A tts városi tanácsnak f. évi jul 28-án 

tartott üléséből kelt, 25 évi itteni lelkipász-
torkodásoni betöltése alkalmából kegyesen 
hozzám intézett, érdemem felett megtisztelő, 
s/.ives üdvözletét hálás köszönettel vettem 

Jól tudom, hogy ily alkalmakkor a vég-
zett munkák és fáradozások szívesen tekiu 
tetnek a valóságosaknál is nagyobb becsüek 
nek, s a tts városi tanács is — a múltra 
visszatekintve az eredményeken látom — rö-
vid 25 évi hivatalos tevékenységemet érde-
meimen felül nagyobb jelentőségűnek méltatta 
mégis — nem tagadom — lelkemnek jól eső 
érzés volt, amit éreztem, midőn 
tanácsa, elöljárósága a ref. 
s/erű szolgáját nagybecsű figyelmével, meg-
emlékezésével oly kitüutetőleg megtis/.telé. 

A közhéke feutartása, hogy annak paizsa 
alatt a szellemi és anyagi jólét v i ragozta s-

lébbi közgyűlésen re dszeres választás utján fog be 
töltetni. Végül Szeder János képviselő indítványára 
elhatároztatott, hogy Babós Bálint halála feletti rész-
vétét átiratilag fogja tudatni az elhunyt özvegyével. 

E kegyeletes elhatározás után vétetett föl Ba-
bós Bálint volt adóügyi tanácsnok özvegyének ké-
relme, a város részéről nyújtandó némi segély iránt. 
Szeder János képviselő kegyeletes érzéstől áthatott 
szép beszédben tett indítványt, hogv a közgyűlés 
segélyül szavazza meg a volt adóügyi tanács 
nok egy évi fizetésének felét. — A közgyűlés 
többsége Kristó N. István, Pataki lózsef és Kiinus 
András ellenző felszóllalása folytán, azaz hogy job 

Iparosaink ujabb dicsősége. 
Egy idő óta szerencsés osztályrészünkül 

jutott a dicsőség örömárjában usznú 
A debreceni iparkiállitás egy csapással 

megalapította iparosaink jó hirnevét; a leg-
közelebbi napokban megtartott háziiparkiál-
litás hölgyeink dicsőségének volt ragyogó 
ünnepe; s nyomban rá a békés-gyulai ipa-
ros segéd és tanonc munkakiállitáson ismét 
fényes sikert arattak a szentesi kiállítók, s 
egy ujabb babérlevelet fűztek azon érdem-
koszoruhoz, melylyel a szentesi iparos osz-
tályt már előzőleg megkoronázta a közelis-
merés. 

A legbensőbb öröm érzetével vesszük 
e tényt tudomásul; és pedig nem cs-tk azért, 
mivel a siker dicsőségének fénye magára 
városunkra is kiáradt, hanem főleg azérc, 
mert e siker biztos próbakövét képezi ipa-
runk fokozatos fejlődésének, s a szentesi ipa-
ros osztály folytonos előretörekvésének és 
elő haladásának. 

Ez üdvös jelenség előidézésében két-
ségkívül nagy része van a derék mesterek-
nek s az igyekvő es tanulékony iparos ifjú-
ságnak. De — felfogásunk szerint — az 
érdemből az oroszlánrész még is leginkább 
a helybeli iparos egyleteket illeti meg 

Általánosan elismert igazság ugyanis, 
hogy a társulás sokszorozza meg az erőt; 
az szab irányt a fejlődő tehetségnek, életre 
hivja a szunyadó becsvágyat; felkölti a te-
vékenység ösztönét; előhaladásra, tökélete 
sedésre serkent; jótékonyan fejleszti a szel-
lemi és erkölcsi tulajdonokat Hány kiváló 

on mondva akár ellenezték volna, akár nem, n e m | " v * , " \ T W ~ * J v 
szavazott (volna) meg semmit, mert fájdalom nálunk I tehetség csenevészne el haszontalanul, ha 

tisztviselő csak arra számithat, hogy gáncsoljuk a z e g y l e t i és tarsas e let n e m a d n á m e g 
kegyetlenül megkritizáljuk eljárását, de különös! neki a szélesebb látkört és a nemes ambi-

jó akaró figyelemre, támogatásra vagy mint a jelen j tiót ! 
ozvegyenet ^set is volt, a tisztviselő hátramaradt 

segítségre számitnia nem lehet. 
Szomorú helyzet ez nagyon ugy, hogv már 

nagyon is elérkezett ideje annak, hogy vagy a 
törvény hozá* utján vagy szabály rendeletileg kellene 
gondoskodni a tisztviselők nyugdíjazásáról, mert 
bizony egv tisztviselőre sem lehet valami nagy biz-
tatás, ha elhalt tiszttársa özvegyének kérelménél az 
elutasítást azzal hallja indokolni, hogy nem kell 
megszavazni semmit mert majd ha minden tisztvi 
selő hátramaradt családjának segélyt nyújt a város 
akkor jövőben hasonló esetekben majd rátámasz-
kodik sorba mind. Mi azt mondjuk erre, hogy az 
Isten metse meg ettől mind. 

Ezen ügy után a pénzügvi szakosztály jelen-
tése olvastatott fel a pénztárnok állásáról. Á pénz-
tarak rendben találtattak. 

Fölvétett Budapest fovásos képviselő testüle 
téliek Szentes városához az országos szabadság 
szobor felállít hatása céljából egv bizonyos összeg 

varos tts j megszavazása iránt. A képviselő testület. Kristó N. 
V h á z u n k e g y | István, Sima Ferene/.. Szeder János, Borbély La-

jos, Pataki József és Tasnádv János lelkesítő fel-
szólalásai után egyhangdlag 200 frtot szavazott 
m e g és elhatározta, h o g y e célra a városban gyiij-
téot fog eszkö ölni. 

Ezen valóban lélekemelő tárgyalás között ho. 
zott határozat után a város határának vadászterü-
letül lett bérbeadására vonatkozó szakosztályi jelen 
tés került tárgyalás alá A z uj vadász törvény ér-
telmében, ugvauis mind.-a kö//»é£ és város határ 
területe v idászásra b- rW'a landó, a tanács tehát a 
törvény rendeletéhez képest Szentes város határát 
több vadász területre osztva egyes szentesi l a k o s o k 
nak adta ki bérbe s a bérbe adást jóváhagyás vé 
gett a közgyűlés elé terjesztette. A közgyűlés leg-
több tagja azonban keserűen fakadt ki a törvény 
azon intézkedése ellen, hogv jövöre az egyes bir-
t o k o s o k földje vadászásí célból bérbe adatik s azon 
a vadászok kénvök és k ed vök szerint járkálnak, 

m é l t ó z t a t i k , n e m az én ! Hiába volt a több irányban jött főlvilágositás. hogy 
áé a r e f o r m , e g y h á z é , I h<ír m e m , . v i n ' ^ ' I m e s * legyén is ez elvégre is tör 

ejVt?t Szen1 

sék, melynek munkásául a tts. tanáé* szives 
ü-vözlő iratában engem kegyesen kiemelni 
méltóztatik, polgári törvényeink mint vallá-
sunk szerint egyaránt kötelesség, s ha e te-
kintetben csekély erőmmel valamit tehettem 
és tettem, csak kötelességemet teljesítettem, 
s szeretett városunk javára, felvirágoztatására 
a tts. elöljárósággal összehatva, tovább is 
teljesíteni örömömnek tartom. 

A közművelődésnek valláserkölcsi nla 
pon fejlesztése, melyet a tts. tanács szintén 
érdememül betudni 
érdemem, hanem .. . - . . . . 
. . . l . . . . • i i i i i I veny, melvet Szen'es város képviselő testülete mey:-mely azt vezetésem alatt legnemesebb tel-1 *' • , f , , , .., . . r , , . , . M I . . n e m változtathat a kedelyeket lecsillapítani nem I 

I ata 11 • <̂ ><>̂ <'> o muli'noLr <1 lt >i l >i mii : >L-»il.iu.i • l . . . I < l I I • . . . . 1 . ismeri, s melynek általa munkálásá- j heteit. S legalább is másfél óráig tartó zajos vitat 
ban szeretett városunk s annak igen tisztelt kozás u .in a közgvuléa kimondá, hogy az árverési 
elöljárósága, mint eddig, mindig lelkesen és feltételeket n<Mti fogadja el uj föltétel készítésére és 
előzékenyen segítségére volt. ugv ezután isi* vadászterületnek újonnan leendő bérbeadása 
engedje kérnem, hogy kegyesen legyen. 

Végül, biztosítása mellett annak, hogy 
szeretett városunk közügyei, annak java és 

gett a jog és gazdászati szakosztály kiküldetett. 
Hogy ezzel az intézkedéssel a közgyűlésen hangoz 
tátott sérelmek mikép lesznek orvosolva, arra való-
ban kíváncsiak vagyunk. (Folyt, köv.) 

f á m 
T i z e n l r é t 1 e á n y eg-37- l i á ^ n á l . 

— lie.iztfy irta S. F. — 
Klopp halálesete és emu k következtében Ilus-

ka hazatérése Csapó Sándor uniak, ugy a már férj 
hez meut. mint a még házánál levő nagyobb leá-
nyánál is kinos hatást keltett. Mind ugy gondolko-
zott, hogy ha már Iluska szökésével szégyen érte 
a Csapó házat, hát a szégyent hozó lány maradt 
volna örökre külföldön és viselte volna ballépésének 
következményeit ott s ne jött volna az eseményeit 
felújítani, a világ pletyka szájának uj tápot nyúj-
tani vissza. 

Kláriska legalább azt mondta, hogy ft Iluská-
val nem lakik egy fedél alatt, de ínég Iluska után 
k vetkező Ida is, ki tizenhat éves volt, ugy löszéit, 
hogy ha szeme lett volna Puskának, nem jött volna 
haza. <> legalább, ha vele történik olyan szégyen/ 
hát restelne emberek elé inenni s inkább a Duná 
nak ment volna, mint belépni azon házba, melynek 
minden tagjára gyalázatot hozott ballépé: ével. — 
D e még az apróbb leányok sem voltak különbek, 
ugy hogy Iluskának — bármint védte is apja és 
inutatá előtte, hogv feledett és megbocsát mindent 

nem volt apja házánál maradása. 

I )e hát hova menjen olyan fiatalon, egyedül, 
ki a világba? Cselédnek netn mehetett, hiszen nem 
ugy volt nevelve és g y n g e is volt minden nehezebb 
noi munkára. # 

A szegény nő érezte, hogy ha apja házat el 

hagyja, reá borzasztó sors vár. Vagv csakugyan meg 
kell ölnie magát — mint nővérei közül egyik má 
sik természetesnek és kívánatosnak is találá — vagy 
sülyedni még mélyebben alá. 

Csapó Sándor ur maga is azt gondolá, hogy 
ha nővérei üldözik Puskát, a szerencsétlen teremtés 
életének nem lehet más vége, — s azért az apa 
minden erejét megfeszité, hogy gyermekeiben gyű 
lölet i's megvetés helyett részvétet költsön, s a 
megbocsátás nemes indulatát támassza föl Puska 
iránt. I>e ezzel semmire nem menta maga házánál, 
s azért férjhez ment leányait kérte föl, hogy Ilus-
kát vegyék magok mellé. 

Káros Nagy Bálintné azonnal vállalkozott erre 
és Puska oda ment, de Kláriska haragja még itt 
sem hagyott neki békét, ugy hogy Iluska egy na-
pon — lelkében teljesen elkeseredve az élet iránt 
— öngyilkosságra határozá el magát. 

Epen ezen borzasztó elhatározás foganatositá 
sávul foglalkozóit elméje, midőn egyszer sógorát, 
Bálintot, testvér bátyja Káros Nagv Sándor ment 
meglátogatni. Káros Nagy Sándor, kit már három 
Csapó lyány kikosarazott. 

E< sz ember részvéttel volt Iluska sorsa iránt, 
mert fivérétől hallotta, hogy őt botlásért egész s 
sirig üldözik nővérei, különösen Kláriska, kinek je 
gyeiét elcsábította. 

Káros Nagy Sándor keserűséggel, s mondhat-
ni a bosszú érzetével gondolt Csapó Kláriskára, ki 
őt, amikor kikosarazta, még ki is gúnyolta s Iluska 
értéke nőtt az ifju előtt, ha rá gondolt, hogy ez a 
lyány adta a legelső csapást, annak a büszke s ke 
véiy nénjének. 

En uem boszulhattam meg magam rajta; de 
hosszúmat sikerrel végezte helyettem ez a lyány, 
gondolá az ifju és midőn hallotta, hogy ezért Kláris 
ka elt otlott nővérét a végtelenségig üldözi és oda 

Bizony nálunk is tökéletes pangás és 
és élettelenség volna az ipar terén, ha de-
rék iparos egyleteink nem töltenék be oly 
lelkiismeretesen éz céltudatosan kulturális 
feladatukat. Ez egyletek költötték föl ipa-
rosainkban saját szakmaköriik becsének ér-
zetét ; ez egyletek értették meg velük a mo-
dern kor szép és nagy jelentőségű jelszavát, 
'10gy! munka nemesit". 

igen, ez egyletek működése folytán 
ébredtek tudatára iparosaink annak, hogy a 
modern társadalom nemes leveleit a kiál-
lítások diszokmányai, és legbecsesebb érdem-
endeit a kíállitások jutalom érmei képezik. 

S e tudatnak kifolyása azután a nemes ver-
seny, melynek nyomában a hírnév és dicső-
ség születik. 

Azért nii megbecsülhetetl^nnek tartjuk 
a szentesi iparos egyletek üdvös működését; 
és szeretjük hinni, hogy e működés mélta'á-
sálmn iparosaink is teljes mértékben osztoz-
nak velünk. 

Kell. hogy saját jól felfogott érdekük-
ben szakadatlan érdeklődéssel előszeretettel 
és ragaszkodással viseltessenek azon egyleti 
let iránt, melynek minden lépten nyomon 

kézzelfogható áldásos eredményeit szemlél-
hetik ; és kel], hogv hálás elismeréssel adóz-
zanak az iparos egyletek vezetői iránt, kik-
nek fáradhatlan tevékenysége és ernyedet-
len ügybuzgalma teszi gyümölcsözővé az 
egyleti életet. 

Az eddig elért fényes siker azonban 
még más kötelességet is ró az iparosokra, t 
i. a további siker után való törekvés köte-
lességét. 

A zászló ki van bontva, azt ut meg 
van törve; a szorgalom önképzés,tanulékony-
ág és ügyesség mutassa hát meg, hogy még 

mire képes. 
S erre itt kínálkozik kedvező alkalmul 

küszöbön levő országos kiállitás E kiállí-
tásnak nagv hordorejét ismeri mindenki ; fe-

lesges volna azt nekünk bővebben fejtegetni. 
Csak egyetlen szempontra utalunk, s ez az, 
hogy ott a teljes sikert egyéb tekinteteken 
kivül maga a nemzeti becsület is megkö-
veteli. 

Az a kiállitás lesz a mi életrevalósá-
gunk, kulturképességünk bizonyítéka, mű-
veltségünk hévmérője; ott kell megmutat-
nunk, hogy méltók vagyunk helyet foglalni 
a civilizált népek nagy családjában. 

Mutassa meg hát a szentesi iparos osz-
tály is, hogy nem csak partiális jellegű kiál-
lításokon képes dicsőséggel megállni a küz-
delem homokját, hanem az országos kiállitá-
sou is becsületet vall. 

A versenytér szép; a pályabér csábító; 
egy egész nemzet elismerő szava. Ha on-
nét is elhozzák iparosaink a dicsőség pál-
máját, akkor „betelik a mi szivünknek gyö-
nyörűsége u 

Tehát csak készüljenek a nagv tornára 
igyekezettel és önbizalommal; hiszen erős 
akarat előtt nincs leküzdhetlen akadály. 

Az iparos egyletek pedig ne szűnjenek 
meg velünk együtt hangoztatui, hogv: „mun-
kára föl 

Világ folyása 
Monarchiánk ismét fejedelmi látogatások 

szintere; ezúttal a szerb és román királv jött 
el tiszteletét tenni uralkodónknál. Hogy a 
szerb király eljött, azon nem csudál kőzik 
senki, mert hiszen ország-világ előtt tudva 
van, hogy Szerbiával szívélyes jó szomszédi 
viszonyban állunk, s Oroszországnak Milán 
király ellen folytatott ás káló dósai nem is 
eredményezhetnek mást, mint azt. hogy leg-
alább a „hivatalos Szerbia* egészen a mi 
karjainkba vesse magát. De hogy a román 
király is elátogat hozzánk, annak már más 
jelentősége van. Tudjuk, hogy Románia egy 
idő óta határozottan ellenséges magatartást 
tanúsított irántunk, annyira, hogy ha közöl-
tünk és Oroszország között kenyértörésre 
került volna a sor, Romániát biztosan a 
muszka hadsereg mellett láttuk volna szem-
közt állani velünk Eléggé bizonyította ez 
ellenséges érzületet az a körülmény, hogv a 
román király keresztül-kasul utazta orszá-
gunkat olasz-német és muszkaországi láto-
gatásai alkalmával, a nélkül, hogy uralko-
dónknak csak egy rövid „jó napot" is mon-
dott volna. Most azonban Berlinben járt ő 
oláh felsége, s ugy látszik, hogy ott kissé 
megleckéztették az ellenünk való agyarko-
dásért. S talán sikerült is őt a román kor-
mány magatartásának esztelenség M-Ö* meg-
győzni ; s a mostani bécsi látogatás a ro-
mán politikának sarkalatos irány változta-
tását jelzi. Hogy e combinatio mennyiben 
bir ah.ppal, azt a legközelebbi jövő már meg-
fogja mutatni; amennyiben a dunai szerző-
désnek végrehajtásával mi lettünk megbízva, 
s e megbízatást szükség esetén karhata-
lommal is teljesítenünk kell. Kíváncsian vár-
juk tehát, hogy a román kormány e kérdés-
ben a végletekig fogja-e feszíteni a hurt 
vagy pedig eddig tanúsított ellen állásával 
fölhagyva, beadja a derekát. 

Egy magyar félhivatalos lap közlemé-
nyei alapján az európai sajtó élénken fog-
lalkozik a monarchiánk és Németország 
között megújított szövetség kérdésével ; s 
különösen a fölött töprengenek, hogy Olasz-
ország belépett-e a szövets- gbe, s ha igen, 
minő föltételek alatt? E részben kalandos-
nál kalandosabb combi nációk forognak köz-
szájon, melyek közül legmerészebbnek lát-
szik az, mely szerint, a szövetkezett hatal-
mak elhatározták volna Lengyelország hely-
reállítását és Ausztria Magyarországhoz va-

tör, hogv azt senki se fogadja hajlékába, hát elha 
tározá, hogv ő ezt az ell>otlott, nővérei által üldö 
zött nőt felemeli, felemeli hálából, amiért botlásával 
keserűséget oi-ózott ann.tk a büszke, kevély nőnek, 
kit Káros Nagy Sándor még mindig szeretett, de 
ez róla tudni se akart.. 

Es Káros Nagy Sándor nem gondolkozott so 
ká, hanem azt mondta llussának, hogy ha hozzá 
megv feh ségül, hát ő elveszi. Es el is vette. 

Kláriska pedig most már mindinkább belekép-
zelé magát azon gondolatba, hogy a már egvszer 
elutasított bárót szereti, s ezt az érzelmét elárulta a 
grófnénak is: ki ki is vetette a hálót a báróra, hogv 
nővére számára visszahódítsa; de a báró ezen idő 
tájban soha nem ment Pécely grófékhoz és igy nem 
lehetett összehozni Kláriskát vele. 

Már egy év telt igy el. 
A következő Csapó kisasszony is nagy lyánv 

lett, mint szokták mondani: eladó. S egyszer csak 
ott is termett érte a szomszéd Duró földbirtokos 
fia éa feleségül vette. 

S talán nem sértjük meg a többi Csaj ó kisasz-
szonyt, ha azt állítjuk, hogv Ida kisasszony legköny-
nyebben,legrövidebb i«lő alatt ment közülök férjhez. 

Ida után BeHa következett; ebbe meg a kar 
dosi gyógyszerész: Agos Guszti szeretett bele és 
addig járt hozzá és udvarolt neki, ,hogy egyszer 
csak fellépett mint kérő és miután Agos Guszti ur 
nem volt csúnya ember, s Csapó Sándor ur ki is 
nézte belőle, hogy el bir tartani egy nőt, hát hozaá 
adta Bellát. 

Igy ment az sorba; már a Bella után követ 
kező Berta is eladóvá nőtt fel és Kláriska még 
mindig várta az ő báróját. A z igaz, hogy ezen idő 
alatt egy kérője sem volt s igy valami különös 
erénynek nein lehetett tekinteni, hogy a báró utáni 
várakozásban állhatatos maradt. 

Annyi azonban tény, hogv bár már 2 2 évea 
elmúlt is Kláriska, ő meg ugy nézett ki mint ••gy 
17 éves lyánv és sz^bb volt valamennyi nővérénél. 
— Arra az-.mban soha nem bírták rá, hogy ő a 
bálba vagy bármiféle nyilvános helyre elment volna. 
Egyébbütt nem lehetett látni, mint Pécely grófné ter-
Mieibeu. Legjobban szerette a grófnét, ez is őt ós 
igy a két nővér leginkább egvütr volt. Nagvon is 
összeillettek. Szép volt mindakettő és !>üs/.ke; a 
fényes előkelő társaságban érezte magát jól mind a 
kettő. Talan ez is lehetett oka, hogy, ha szerette 
volna is, nem merte volna egyszerűbb ember meg-
kérni az előkelő köröknek is fényét képező Klá-
riskát. 

Bertát Agos Gusztinak egy ügyvéd öcscse 
vette el. — Sót a Berta után következő Jotánnak 
is volt már udvarlója és a báró még sem jött el 
Kláriskáért. 

Berta ufáu egyszerre két lakodalom volt Csa-
pó ur házánál. 

Joláukát Fekete Ödön királyi táblai biró. 
A Jo'ánka után következő kedves ici pici, de 

nagyon szellemes és jólelkű Irénkét pedig Boglár 
Emil huszár kapitány vette el. 

Furcsa volt az, hogy ezek az urak alig talál-
koztak egy párszor Csapó ur szép és kedves lyá-
nyaival és azután egyszerre kérőül léptek fel. 

Hat lyány ment férhez Kláriska előtt sorba, 
a nélkül, hogy irigyelte volna nővéreinek sorsát, 
midőn azonban a25 - ik éve következett, akkor a hi-
deg, büszke lélek pillanatokra magába ssállt és 
megborzadt a gondolatra, hogy Csapö ur 12 leánya 
között, ő, aki legszebb, maradna otthon vén 
lyánynak? 

Nem, nem, akár ki fog megkérni a legelsőnek, 
kezemet fogom nyújtani. 

(Fo ly tatása k ö v e t k e z i k . ) 



16 csatolását, vagy legalább a habsburgi 
dynastia valamelyik tagja alatt leendő ön-
állósítását. E terv keresztül vitelének ára 
fejében Olaszország megkapná Triesztet és 
az Ausztriához tartozó többi olasz részeket. 

is 3 — 4 e m b e r v é s z el, bizony bizony égetően s z ü k -
séges volna oly rendőri intézkedésnek életbelépte-
tése, rae/y szerint a Kurcában csak bizonyos helyen 
engedtetnék meg a fürdés, s azontúl a legszigorúbb 
büntetés volna szabandó a Kurcában fürdőkre, mert 
elvégre is Szentes város társadalmára nem leh^t 

Kétség kiviil merész álmok ezek ; de hát1 közöuvös, hogy évenként a kellő felügyelet hiánya 
ki tudja, mit reit méhében a jövő mely * ^rágzó korban több élet múljon ki. 
ugy látszik csakugyan világrendig esemé- I u 8z ,°oru ™ d 6 r l "•té.kedé.ra van szükség. 
nyekkel terhes. 

Francia ország folytatja a tonkingi há-
borút ; ha hinni lehet a francia lapok köz-
leményeinek, akkor a Chinára is ki fog ter-
jeszkedni, a mennyiben China állítólag had-
csapatokkal segélyezi a tongiakat. E hir 
különben még megerősítésre vár. 

Spanyolország a mult napokban egy 
idétlen forradalmi kísérlet színhelye volt. 
Néhány 100 katona összeesküdött a király 
ellen ; és kísérletet tőn a köztársaság ki-
kiáltására. Minthogy azonban a nép nem 
csatlakozik a mozgalomhoz, a kísérlet dugá-
ba dőlt, s tesjes kudarccal végződött; a fel-
kelők hanyatt homlok menekültek a hatá-
r o n át, B m a m á r S p a n y o l o r s z á g m i n d e n ré-
szében tökéletes nyugalom és rend ural-
kodik 

A zágrábi zavargásokkal szemben kor-
mányunk erélyesen akar eljárni; legalább 
arra vall a budapesti hivatalos lap egy köz-
leménye. melyben categoricus rövidséggel, 
de határozottan ki van jelentve, hogy a ma-
gyar felirattal ellátott címerek ismét ki fog-
nak függesztetni, a zágrábi pénzügyi épü-
letekre; a kormány gondoskodni fog azok-
nak tiszteletben tartásáról. A napi sajtó to-
vábbá arról is beszél, hogy ugy a horvát 
bán, mint a horvát miniszter állásuktól fel 
fognak mentetni, s e fontos helyeket erélye-
sebb emberekkel töltik be Mindenesetre kí-
vánatos. hogy horvát atyánkfiait már egy-
szer valahára kissé móresre tanítsák; és kéz-
zel fogiiatólag megértessék velők, hogy Hor-
vátország még mindig s/,t. Ntvín koronája 
vlá tartozik. Ha a maguk emberségéből nem 
tudnak megélni, s állami életüket az anya 
ország keserves filléreiből tengetik, — szó-
val ha jól esik Magyarország zsírján el ős 

szükség. 
— A Tisza e héten szintén megkövetelte vá-

rosunk fiai közül a maga áldozatát, amennyiben a 
helybeli gymnasium egyik növendéke hullámaiba 
lelte halálát. F . hó 23-áti ugyanis 4 ifju, körtük a 
szerencsétlen véget ért Lakos Srfndor (Széli Bálint 
unokáia) a kis Tiszához mentek fürdeni, H fürdés 
közben az a gondolatjuk támadt, hogy a Zsúp szí 
getre szedret szedni átmenjenek. — Á Tisza itt oly 
csekély, hogy a fiuk könnyen meglábolták a vizet. 
Visszafelé jövet azonban Lakos S. III. oszt. gymn 
növendéket á Tisza árja elragadta és a szerencsétlen 
gyermek a hullámok között lelte halálát. A gyermek 
hulláját a Tiszából sikerült kifogni, temetése f. hó 
26 án lesz. E z a szerencsétlen eset magában elég 
ok rá, hogy a gyermekek a tiszai szabad fürdés-
től óvassanak. 

— Gymnasiumi tanfolyammal egybekötött pol-
gári fiiskolánk és két osztályú polgári leányiskolánk 
1 8 8 2 — 3 . tanévről szóló értesítőjét megkaptuk. Ezen 
nagy gonddal összeállított értesítőnek Szentes város 
műveltségi állapotára vonatkozó tanulmányi részét 
lapunk más helyén hozzuk. Itt csak arról kívánunk 
örömmel megemlékezni, hogy a kiosztott értesitő 
fényesen igazolja, iiogy a szentesi gymnasium és 

Íiolgári iskola növendékeinek létszámát tekintve, — 
ólyton gyarapodik, s az iskola berendezését illető 

leg napról-napra gazdagodik, ugy hogy mig egy 
részről a növendékek létszáma iskolánk fenntartá-
sának komoly szükségét s a szülőknek intézetünk 
iránti bizalmát, másrészről iskolánk gondos beren-
dezése azt bizonyítja, hogy intézetünk minden te-
kintetben a kor színvonalán áll. Mindenesetre örven-
detes jelenség, hogy mig a mult évben a gymn. és 
polgári fiiskolában ösázesen 144 növendék volt, ez 
évben már ez a szám IGO-ra szaporodott. S mig a 
polgári leányiskolában a mult évben 5 0 növendék 
járt, ez évben már 62 volt. — S ha ezen kedvező 
arány mellett elgondoljuk, hogy intézetünk felállítása 
óta a növendékek száma folyton emelkedik, akkor 
előre láthatjuk, hogy a szentesi gyinnásium idővel 
az alföld egyik virágzó intézete lesz — A z ismétlő 
iskolánál azonban az arány már nein oly kedvező, 
mert mig a mult évben 147 iparos és kereskedő 
tanonc látogatta, addig ez évben csak 137, tehát 
10 e l kevesebb. Érdekesnek tartjuk följegverni még 
isko ánknak könyvtári állását is. Van ugvanis a ta-
nári könyvtárban 885 mii 1182 kötetben és 783 

í „ | • . , . • » _ füzetben A z ítiusag konyvtarban 4t>4 mü 5o;> kö ködni a k k o r tanus i tassanaK az a n y a o r s z a g . . . , c : . X J . , . ... 4 , 
. . , , . . . , / , n tétben es 42 füzetben. Az egész konvvtar all tehát i r á n t l e g a l a b n a n n n v i uazanut erzest , h o g y 
a magyar címert tartsák tiszteletben, és tő 
lünk kapott kenyérért cserében ne hajigál-
janak meg benőnket kövei ; mert ha egy 
szer eszünkbe jut olyan mértékkel mérni, a 
milyennel nekünk mérnek, akkor bizonyos 
a horvát atyafiakon is be fog teljesedni az 
H közmondás, hogy : a ki szelőt vet, vihart 
arat M 

Helyi és vegyes hirek. 
— Lajos 33télyét a szentesi 48 as népkörben 

ugv a k«»r, mint a párt tagjai nagv számban egvbe 
gyűlve tarsas vacsorával üiiiiep#*rt< k meg. A felkö 
azöntések sorát Pólva Ferenc/, korelnök nyitá meg 
éltetve Kosuth Lajos nagv hazánkfiát, kinek nevéhez 
fűződő hazafias kegyeletből ülte ünnepélyét a kör. 
Utána még tühh szép foa«zt mondatott és éltetve 
leit városunk képviselője Tors Kálmán. Ezen élje 
neket mi is szivünkből viszhantroztatjuk 

gesz kónvvtnr áll tehát 
jelenleg 1349 műből 1737 kófet és S25 füzetből .— 
Ezenkivül iskolánk taneszközökkel a kor igényeinek 
teljesen megfelelöleg van berendezve és igy inté-
zetünk — közművelődési szempontból — méltán 
lehet Szentes városának reménve és büszkesége. 

— Ovoda vizsga. A helybeli jótékony nőegvlet 
által fentartott ovodában az évi vizsga aug. 26 án 
d. e. 9 órakor fog megtartatni. Ezen vizsgához a 
szülőket s nevelésügy barátait tisztelettel uieghivja 
a nőegyleti elnökség. 

— Értesitéo. A helvb. gymnas tanfolyam 
mai egybekapcsolt polgári fiu iskolában az 18#3 — 4 
ik iskolai év f. é. szeptemb. l -én nyílik meg szép 
tember hó négy első napián eszközöltetnek a beirá 
sok a tulakurczán levő iskolai helyiségben napon-
ként d. e. 8 11 óráig és délután 2 — 5 őrá g. E 
napokon tartatnak meg mindig délután a felvételi 
vizsgálatok. Az I ső osztályba felvétetnek oly tanu-
lók, kik a 4 ik elemi osztálvt jő sikerrel végezték 
és 9 ik évüket betöltötték. Végzett tanulmányaikat 
iskolai bizonyítvány, életkorukat pedig születési 
anyakönyvi kivonat (kereszt levél) által tartoznak 

,„„.„„,, igazolni. Azon tanulók kik az intézetnek már tag 

— Laj03 napiat ü,|t' 7 ' , ' n . e g v é ' " t i ztikara is, í j 'd voltak, a mult, évi Twbmtá.*felmutatása alap 
amennyiben megvénk főispánját neve napján szá- Í á n j^veztetnek be. A z újonnan belépő tanuló fizei 
mossn mentek Ki* Zouiborba meggratulálni. Szentes: beírás alkalmával 2 frt tandíjat és oO kr beírás, 
város tanácsa küldöttségileg képviselteti magát e '.dijat, a régi tanulók csak a 2 frt tandijat fizetik, 
névünnep n. Mi is szivből kívánjuk. Ii.—v megyénk | Szeptember hó l -ső napján tartatnak meg a javító 
főispánját az ur isten sokáig éltese.! " ' ! P A t é é magánvizsgálatok. A polgári leányiskolában 

— A r e n c i c r s e g újra szervezésére vonatkozó » beírások ugyan azon napokon és feltételek mel 
küldöttségi javaslatot a v n si képviselő testület ,f*M eszhözöltetnek a polgári leány iskola helyisé 
f hó 24-én tartott ülésében hosszas, de *z.*p és ; l^ben. Szentesen auguszt. 2 / . 18*3 . Az iyizyn ó»á<] 
tárgvihgos vita után V2 szavazattal 16 ellenében | — A szentesi rom. cath. iskolaszék részéről 
elfogadta. E tárgyra lapunk jövő számában vissza ! közhírré tétetik, hogy az 1 8 8 3 - 4 . iskolai évre a be 
térünk. " íratás szept. o én veendi kezdetét, bezárólag 7 éig, 

— A békós g y u l a i iparkiallitaaon, különösen M 8 ~ ( l u - 2 - 4 Óráig. Sept. 9 én reggeli ti 
az asztalos iparágban szentesi iparos segédek | árakor tartatik a „\ ení Sancte," 10 én pedig a ren-
nverték el a legelső kitüntetést. Városunk kitűnő , t , e " előadások megkezdődnek. — Figyelmeztetnek a 
asztalosának, Knlpaszkv Jánosnak segédje, Koncz | " M k é s gyámok, hogy tanköteles gyermekeiket a 
Antal az általa kiállított varrón sztalért arany érmet; i fentemiitett idő alatt annyival is inkább beírassák, 
Szathmári Lajos asztalos segéd pedig ezüst érmet! m e r t elleneaetl>*n ™ évi 38. t. c. 4. § - a ér-
nyert, ez Miinvival is inkább örvend- tes újság ránk, telmében az isk. pénztár javára pénzbírsággal fog 
mert ezen kiállításon budapesti a s z t a l o s iperosok is ' n a k büntettetni. 

• . i • 1 . . . r»tna!4n versenyeztek s ezekkel szemben Koncz Antal szen- Értesités. A szentesi izraelita népiskolába 
tesi ifju nyerte el a legelső dijat. i* be iratások l # # 3 - # 4 i k tanévre f. évi szept. hó 

u 0 u i n , A a i i t i í i 2. 3. és 4 ikén történnek az izr. hitközség jegyzői HalalDZas. varosunknak egv régibb köz . . . . . . » . . • ., . , * k. • 7 . 7 i 
.II, L ; I I. i - U i <II u hivatalában. A potvizsgalatok szept. 5 en tartatnak, oecstiiesben elt alak a dőlt ki soraink közül liurn , , , •' . , . . í .. . , . . t „ : n a Vj ,i t , , „„ i | • , . . \ inelvekre a heiratas alkalmaval kell jelentkezni. A lMjo» vo.t nr?>oaliiii tiszt szemelv-ben. A z elhunyt 

az utóbbi időkben már folyton betegeskedett « leg 
inkább Mágoeson és Horgoson élő gyermekeinek 
családi k<írében élt és Horgoson hait is meg. A 
g\aszoló család által e halál eset alkalmából ki 
adott gyászjelentés a következőképpen szól: — Burg 
Cor.stanczia, férjezett Hunvady Lajosné és gyer 
mekei: Izabella, László, Kálmán, Lajos, Vilma, Ist 
ván, Géza, Margit; Burg Ferencz és neje Neuge 
bauer Sarolta, gyermekeik: Dezső, Ferencz; Burg 
Dénes és neje Jurenák Ida, gyermekeik: Ilonka, 
Jet.ő, Burg Ete, mély fájdalommal jelentik aaerotett 
éd. s a vjnk. illetőleg injuk és nngvatvjuknak Bnrg 
bijnn földbirtokosnak f. évi augusztus* hó 17 én reg 
geli 9 órakor agyszélhüdés következtében rövid 
szenv. dés után élete 6<S-ik évében történt gvászos 
kimulrát. A megbohloguU hűlt tetemei f. hó* 19 én 
logn ik beszenteltetni és róm, kathoiikus szertartás 
szerint a horgosi temetőbe örök nyugalomra kísér 
tetni. A z engesztelő szent inise áldozat pedig 21 én 
fog a horgosi szentegvázhan a Mindenhatónak be-
mutattatni. Béke és áldás poraira! — E g y másik 
derék po gártáraunkat is, Traj Mihályt, eivesztettük 
f. hő 20 án. Nyugodják miudketten síri álmukat 
békén.' 

— A Kurca ez évben is már másodszor vette 
inegszokotf áldozatát F. hó 19 Án délután ugyanis 
felső párti Tóth István lakostársunk fia István me-
zei munkájának végzése végett a íelső rétre ment, 
de e közben rágondolta magát, hogy a Kurcában 
megfürdik, s a még csak 14 éves szerencsétlen ifju 
a Kurca vizében lelte halálát. Valóban ha elgon 
doljuk, hogy a Kurca vizében évenként legalább is 

rendes tanítás szept. 6 án veszi kezdetét Az iskolá 
ba felvétetnek más vallású tanulók is. kik a rendes 
tantárgyakon kivül a német nyelvben is kellő ok-
tatást nyernek. 

— Ma lesz jutalom játéka színtársulatunk 
egyik jeles és kedves énekes nőiének Berzsenyi 
Júlia kisasszonynak. Jutalom játékául Vidor Pálnak 
„Veres sapkaa cimü közkedvességü népszínműve 
fog színre hozatni, mely darabban a jeles színész, 
nőnek ismételten alkalma nyilik gyönyörű énekével 
egv élvezetes estét szerezni színházlátogató közön-
ségünknek. Hisszük, hogy a jutalmazandó telt szín-
ház előtt játszhatja el jutalom játékát — Hétfőn 
pedig Fekete Ignácz a társulat tenoristájának juta-
iomjátékánl a „Kékszakállú herceg." Offenbachnak 
gyönyörű operettéje fog színre hozatni. — Ajánliuk 
ez estét is. színház látogató közönségünk figyelmébe 

— Iskolai érie3itós. A hódmezővásárhelyi ref 
főgvmnasiumban az 1 8 * 3 — 4 . iskolai évre a beiratá 
sok, nemkülönben a fölvételi, pótló, javító és magán 
vizsgálatok f. évi aug. 30. 31. s szept. 1., 2., 3., 4. 
napjain eszközöltetnek d. e. 8 — 1 2 , <1. u. 2 5 óra 
között a főgymn. helyiségében, amikor is legalább 
a félévi tandij lefizetendő A s igazgatóság. 

— A budapesti állami középtanodában (VIII . 
ker. bodzafa utca 28. szám) a beiratások szeptember 
hó elsején kezdődnek és 15-ig tartanak. Az intézetbe 
tanulőkul felvétetnek: 1. azok, kik az iparos tanulók 
számára szervezett három évi tanfolyamot bevégez-
ték s legalább is jó osztályzatú bizonyítványuk van. 
2) » polgári iskola, gymnasium, vagy reáliskola négv 
alsó osztályából jó sikerű bizonyítványt nyertek. 3j 

iparos segédek éa mindazok, akik a kivánf előké-
szültséget felvételi vizsgálat utján bizonyítják. Azon 
tanulók, akik valamelyik középiskola négy alsó osz-
tályának elvégzése után lépnek az intézetbe, jogo 
sitva vannak az egyévi önkéntességre. 

— Gazdag örökséfl. Selmeri Tóth Ltván. T -
Kürtről ideszakadt, itt megtelepedett és itt a műit I 
évben elhalálozott néhai polgártársunk gyermekei J 
egy 1864. óta folyó nagyszabású birtok perrel gaz-
dag örökséghez jutottak a napokban. A birtok, i 
melyet az említett testvérek niegryer;ek, Nyitramegyé-
ben fekszik; — négyezer hold jó minőségű föld, i 
erdő és kaszáló, s négyszázezer forint értékkel bir. J 
Euieii értékét a rajta levő gyönyörű kastély is. A z ciháit I 
örökös egyik Őse 1760 ban vallásai üldrtzés folv | 
tán szakadt e vidékre, s gazdi-g ős« í jogát az egy- | 
szerű földművelőkké vált utódok csak most örököl-
hették. A z egyszerű emberek most utaznak majd 
el végleg áttenni lakásukat a nádfödeles bérguny 
hóból a négyezer holdas birtok pompás kastélyába. 
— Nem kell tehát lám Amerikáig sem menni a szen 
tesi szegény embernek egy-egy kis vagyonért. 

— A szavazas uj módját találta ki dr. Fakler 
plébános bajor képviselő. - - Egy nem rég alsó Ba-
jorországban tartott népgyűlésen igy szólt: „Azok , 
akik indítványom mellett vannak, maradjanak állva, 
akik pedig ellene vannak, feküdjenek hasra - . Per-
sze senki sem bolondult meg, hogy a hasára feküd-
jék B a plébános ur indítványa egyhangúlag elfogad-
tatott. 

— Harmincezer forintos alapítvány. A debre-
ceni református főiskola, mint a „Debreceni Ellenőr" 
irja, szép alapítványnak néz eléje; az elhunyt gróf 
Degenfeld Imre főgondnok örökösei, édes atyjuk 

j emlékére és nevére 3 0 ezer forintra menő alapit-
vánvt tesznek. A célt, melyre az összegnek évi ka-
mata szolgál, a családtagok közelebről határozzák 
meg. 

— Villamos Omnibusz. Párisban e napokban a 
Concorde-téren ácsorgók nagy meglepetésükre egy 
omnibuszt láttak fel s alá járni, pedig ló sem volt 
ele fogva. Ezt az omnibuszt a villámosság hajtotta. 
A kocsit az Ülések alá rejtett akkumulátorok hajtot-
ták, a melyek 72 lóerőnek feleltek meg. A z omni-
buszban több szakférfiú közt ott volt Lesseps is. A 
próbaút tökéletesen sikerült, a kocsi nemcsak, hogy 
gyorsabban haladt, mint a lovas omnibuszok, hanem 
köunyebben kormányozható is volt. 

— Templom felszentelés. A mágocsi kath. temp 
lom építése munkálatai és síyl szerű felszerelései 
annyira előre haladtak már, hogy a telszentelési 
ünnepély októb. r hó közepén megejthető leszen, 
melyen Nagyméltóságú Gróf Károlyi Alajos ur ő 

i Exja londoni nagykövet nejével együtt, s a Gróf 
Károlyi család meghívott tagjai valószínűleg szintén 
személyesen jelen lesznek. A felezentelési szertartás 
— ha betegsége nem akadályozza — P e i k l e r J ó -
zsef váczi püspök végzendi. 

— Hallatlan eset Krassó-Szörénymegve, te-
inesi járás, Kavarán községében mult hó 31-én a 
délelőtti órákban szőrit ű és a maga nemébeu pá 
rutlan gyilkosság történt. Ugyanis Petru Dimitrascu 
kavaráni lakos hosszabb idő óta betegeskedvén, e 
napon a községi lelkészt hivatta, az utolsó kenetet 
kívánván. A lelkész eljött, midőn azonban a szoká-
sos szertartást megkezd'e volna, a beteg hirtelen fel-
ugrott ágyából s az ahhoz támasztott fejszét felkapta. 
A lelkész halálra ijedten kifutott. Az udvarajtóuál 
azonban megbotolva elbukott. Dimitrascu itt azután 
fejét ketté hasita. De a hallatlan vérengzés csak most 
kezdődött. A gyilkos kivette a parasztok által vi-

'selni szokott övéből bicskáját, felboncolá a hullát, 
kivágta szivét s eldarabolva enni kezdett belőle, né-
hány darabot pedig a hulla szájába tömött, gúnyos 
inosolylyal kínálgatva: — n Nos egyél p*p! hisz a 
tied.u A tettes az őrültségnek több jelét adta' A 
vizsgálat megindittatott Szívós Lajos szolgabíró által. 

— Rabló vezér herceg Nemrég Erisztov Kons 
tantin herceg szenzációs bűnügyét tárgyalták Orosz 
országban. A mult év szeptember 8-dikán azt hallot-
ták Batum lakosai, hogy a mult éjszaka elfogták a 
mindekitől jól ismert Eiisztov herceget, a húszon 
három esztendős nyalka hadapródot, mert egy rabló 
banda élén megrohanta egy rokonának, a városi 
parancsnoknak lakását. A törvényszéki tárgyaláson 
a következőket konstatálták: A fiatal herceg bele 
szeretett unokanővérébe, a városi parancsnok nejébe 
s udvarlásaiban annyira ment, hogy viszonyuk a 
férj előtt is világossá lett Bt?rs ur, a városi parancs 
nok, kitiltotta házából szerelmes koronát, ki azon 
tul csakis leveleket válthatott iinádottjával. A her 
ceg végre búcsúzni akart a menyecskétől s találko 
sásra kérte. A térj szolgája, a ki a szerelmesek le 
veleit hordogatta, hűtlenné lett s megmutatta az 
utolsó leveleket egy remlőrtisztviselőuek, ki hirt 
adott Bersnek. — A megcsalt férj gondoskodott ar 
ró!, hogy méltóképen fogadhassa a herceget: házát 
megrakta rendőrökkel és katonnákkal, kik egész 
éjszaka lesték a szerelmes fiatal embert. Erisztov 
herceg meg is jelent hü szolgáival a kitűzött órában | 
és midőu be akart lépni a férj hálószobájába, egész j 
golyózápor szakadt reá. Szolgája azonb.ui összeró ; 
gyott, de a herceg, ki revolverevei védekezett, cso- i 
dálatos módon menekült azon az uton, a melyen j 
jött. Lakására tért és lefeküdt. A rend<Vök utánna j 
mentek s elfogták őt két barátjával, kiket Kagal-
oglu testvéreknek, a hírhedt rablóknak tartottak.! 
Később kiderült, hogy teljesen ártatlanok a dolog | 
ban. A fiatal herceget Gordjevszki ügyvéd védte a 
törvényszék előtt, mely valamenyi vádlottat főimen-j 
tette. 

— Koplalás vallaS033ágbÓl. Egv orosz lapban ; 
dr Galbach skvicai (kievi kormányzóság) orvos a j 
következő érdekes esetet beszéli e l : A skvicai kór j 
házba a inult hó 14 dikén egy 4 0 éves asszonyt szál- ! 
litottak be, a ki az öngyilkosság módjául az éhen j 
hálást választotta és már 22 nap óta nem evett és nem j 
ivott. Hogy a beteg ez alatt az idő alatt élelem nel I 
kül élt, az kétséget sem szenved. Olyan borzasz | 
tóan lesoványodott, hogy minden mozdulatánál hal-! 
lani lehet csontjainak zörgését, mintha csak csontváz 
lenne. A nő vallási tébolyban szenved, s ha meg-
szólítják, csak rövid „neinu mel válaszol. H »gv ha 
azt magyarázgatják neki, hogy az élelem elkerül 
hetlenül szükséges az emberi szervnek, felé emeli 
szemeit, azt rebegi: „Majd ott enni és inni fogok a , 
vagy „ A z ember büut követ el, ha eszik: tegyék 
önök, ha tetszik, én nem teszem." Hitében még a 
kathoiikus p ip sem ingathatja meg és 2S napon ke-
resztül nem lehetett rábírni arra, h o g y ételt, vagy 
italt vegyen magához. A szerencsétlen nő Lengyel-
országban született, férjhez ment é.s jólétben volt. 
Azután zárandokutra ment, tekintet nélkül arra, hogy 
milyen óriási nélkülözéseket kell szenvednie. A z az 
elhatározása, hogy meghal, nein ingatható meg és 
esdekelve kéri környezőit, hogy ne kin ózzák ót ha-
szontalan kénysz. ri-eutUzabáiyokii il. Ez a különös 
asszony még elélhet néhány nanig; orvo«a ezt a test 
hőinérsékéből, érverés.jből és abV»l következteti, 

hogy az éhhalált megelőző álmosság még nem kö* 
szöntött be. 

— Ozleti értesítés. Szentes 1*83 auguszt. 24. 
A hét folytán igen rosz hanyaglatot lehetet észlel-
ni a gabona üzletben, folytonosan kedvetlen és ha-
nyatló volt az irányzat. Budapesti üzleti tudósí-
tások e nagv áresést azzal indokolják, hogy a kül-
föld egészeit tartoskodó állást foglalt a malmok pe-
dig csak árengedmények mellett bocsájtoznak a 
vásárlásba, mely valóban a mi piaczunkra is vissza 
hatással lévén 'bnza árak átlag 30 — 4 0 krral es-
tek. Árpa kukoricza azonban 10 — 20 kral emel 
kedett. Buza ára a hét utolján 9 frt. 9 30 . Árpa 
6 70 7 frt. Kukoricza 6 50. Zab 6 4 0 Szalonna 7 0 
trt. m mázsán ként. 

— A Kr.nikHn-tár«n'at kimlnsáhan sz értékes ő* h * f > * 
könyvek ojj^i tPmnp.» jelent meg ismét jó nevü f>x>rrökt'' \ 
irodalom külötibíizo ágából, izlfses kiállitHshsn A kia<i'« társu-
lat epjik olcsó vállalatiból, a G y n h i Pál által •t«rkcs/.í. rt 
„Olcsó kfinvvtár"-ból ismét 9 szám (166 1<Ui jelent mrg « ?v-
sz^rre Eaók krtzt találjuk a klllfHlrti irodában remekei I 
(161 szám) Lesngc vilá^hirfl .Sánta Jirdrtg'-ét, meiy magyarul 
tudtunkkal, most jelenik meg flSndr, Varga Bálint szabat.M 
fordításában * irodalom tHrtén-ti bevezetéssel: és (164 sxám) 
.Schiller g>ik k-kitünobb történeti tragodeáját. „Vallenstein 
halálát" Hegedd* Istvántól versekben fordítva, végre (168 sz.) 
Bemard iu <ie Saint Pintre gyönjrtrü idylli regényét „Pá! és 
Virginiát" Ács Zsigmond jelds fordításában. A külföldi modern 
irodalmat e flMttW f i t t *zámi Gréville énMo-s r t f é ü f , » 
.Árulás" képviseli, Huszár Imre csinos fordításában. A réfr'bb 
hazai irodalomból itt vesszük először Dugonics András érdek« s 
följegyzéseit (162 szám) Etelkája forrásairól, a m, kopnának 
II József halála előtt :\z országba visszahozatalázól, a Martino-
vics-féle összeesküvésről stb; a nemreti múzeumban őrzött ere-
deti kéziratból közölve. Kisfaludy Ká»oly élénk és mulatságos 
bohózatát a „Pártütőket" (166 "sz. ) Ujabb irodalmunk három 
jelese epésriti ki a sort: Gyulai Pál költői beszéiye „ ;milágyi 
és Hajlítási'* (167. sz.) mely a Kisfaladi társas.-íg egyik nagv 
gyűlésén felolvasva, oly mélsS feltűnést okozott: „Petőfi három 
beasélye" (160 sz. (169, n.) Kemény Z«ig'>'ond nagybácsit 
cikksor<>z»ta 1363 bői "Élet és irodalom" cimfi al*tt •• ŝz.-
foglalva XXIII cikk „ l ' j nemzeti kfinytár" cimü vállalata 
megindulása alkalmából de kiterjeszkedve a forradalom utáni 
összes irodalmi állapotainkra s az irodab.umak akkoriban a 
hazatias mükódés egyetlen fenmsradtterének az élettol \a'ó szo-
ros összeffi>rg»'sr're. A kitűnő regény iró, müfilozóf és publicista 
egész szellemi nagyságában áll előttünk ez alkalmi, de mara-
dandó becstl dolgozatban, melynek fölelevenitéséért a ttjra köz-
keletűvé tételéért a szerkesztő kiadónak igazán hálával tarto-
zunk. Ajánljuk az egész vállalatott tisztelt olvasóink figyelmébe 
ára 20 és 80 krt. k<izt váltakozik, s mindenik külön Í9 meg-
szerezhető. 

— „Mag\ar szinészok és színésznők életrajzai, adat-em-
lék- és szinműtár' cziinit hézagpótló erdeket vállalatból megje-
lent a harmadik f.i/rt is. me yet a Kassán megjelenő ,Szilif«/eti 
Közlöny- szorkeiztője Báthory omáuc«ik Mihály, az előbbi 
két füzethez ha^otiló nagy gondd tl és gazdag, válozatos tarta-
lommal szerkeszt. Az életrajzi adattár magában foglalj*: Özv. 
I.atahár F.ndrétié elhunyt j»les szinigazgatónk nejének életraj-
zát; további életnjz k :Balog István, ked.'lyes színész és vete-
rán igazgatóról; Hónai Gyula kotáu elipinyt kitűnő sziumtlvész-
röls Kles:iu-7.kv László, a kass;ii sxiuház volt fSlgazgatója s 
lelkes műpártolóról; Tintái János elhunyt híres komikusról; 
Herki Ilona Kedvelt színésznőről; Ürm*>iyi Lajos, jónevfl szí-
nész és szininfi íróról, és Gál Mihúlv önzetlen j. llemü szi'iész-
a61. — Feltalálhatok a harmadik füzetben még „Vriss/.aeniléke-
zósek" tizaltó Krisztina uaplójaln'd; apróságok, adomák azok 
éle'ébol, kiknek életrajzaik a harmadik füzetben megjelentek 
és vé^ül 8zinmütár Miuden egyes filzet önálló egészet ké-
pez. Egy kö'et tiz fil/.et-t tirulinaz , melyhez díszesen kiáili-
tott bekötési táblával szolgálnak. 

— Előfizetési Ár; Tiz filietre ( az el«ö kötetre) 3 frt. 
— ö t fiizetra 1 frt 60 kr. — Egy füzetre 30 kr mely össze-

gek a „ Szinészeti Közlöny" kiadóhivatalába t Kassa, kovács-
utcza 15 sz.a.) küldendők- Egy füzetnek bo ti ára 40 kr Kap-
ható Budapesten Aigner Lajosnál s minden vidéki könyvárus-
nál. Ajánljuk ez érdekes müvet úgy a szin-Wek, mint az ir ' -
dalombarátok szives figyelmébe. 

— Grimm Gusztáv köuyvkiadótól Bndapesen megkaptuk 
a Teussaint Langenxcheídt téle franczia levelek 3-ikát E hasz-
nos és gyakorlati.'állalatot melegen ajánljuk mindazoknak, kik 
a franczia nyelvet arárvlag könnyű módon akarják elsajátítat!• 
F^löfizetési ár a 40 levélből á ló teljes miire 10 trt 20 levélre 
5 frt 60 kr, 10 levélre 3 frt; egyes levelek 30 krjával kapha-
tók minden könyvkereskedésben. 

— KIVONAT. Szentesváros híreaztelésí könyvé-
ből. — Schrantz Györgynek 120 hold igen jó réti 
kaszálója holdssáinra pénzért éa résziből kiadó. — 
Kanász Na^y István I. t. 29. szám. a. háza és k>s 
Tökén 5 hold földié eladó. — Polgár Julianátiak 
egy igen szép púvatollas mintájú, nyárfaleveles csip-
kével díszített nyári p«pl,anya van eladó; melv 2 ' * 
rőf széles, 3 rftf hosszú. Értekezhetni Polgári János-
nál IV. t. 19. szám. a. — Özv. Malatidesz Jánosné 
háza szabad kézből eladó vagy haszoubérbe kiadó. 
Ugyanannak szabna, s*éna és igen jó pojvája van 
eladó. I. t. 156, sz. — R»'zcsik Gáspár kovács mes-
ter III. tized 82. sz jókarban lévő háza kedvező 
feltételek mellett azonnal is eladó. — Miklós Jánoa 
kovácsmester III. t. 2SS. számú háza szabaa kéz-
ből eladó. — Dónáth Istvánnénak egy fertály dó-
náti földje kedvez5 föltétel mellett eladó vagy ha-
szonbérbe kiadó. — Szóké Jánosnak III. t. 027. 
sz. lpiza és szent-lászlói halom mellett egy 1 k?> 
oszt. földje szabad kézből eladó. — A z Oldat féle 
házban egy csinos pnd«»!t lakás bolti helyiségnek 
azonnal kiadó. Vargi Imrének I. t 21. sz. egv 
jókavban lévA n igv rostája van jutányos áron eladó. 
— Nagv Kovács íjász!*'nak egy bogivá szénája é«j 
kosárnak való gyékénve, továbbá mindenféle gaz-
dasági szerszámai, ugyszinto lovai és tehenei van-
nak jutányos áron ela<lók: értekezhetni I t. 1-Svagy 
19. sz.alatt a tulajdonossal.- A k i n e k f á b i a n b a n ÍJO-
70 h-»ld szántó és kaszálló földje van elad<'«, ttz-ír-
keszt^ségtluknél jelentkezzék. — Pardi Báiint. ak 
dónáton 3-> hold földje kedvező föltételek mellett 
eladó - Tarnóci Bálint IV t. 303 sz. háza eladó. 
— Nagy Jánosné I t. 38f> sz. háza eladó. — Paksi 
Andrásné II t. 73 sz. háza eladó. — F. Nagy Mi-
hály kistőkei 75 hold földje eladó. H. Szabó Sá-
rának az alsó réten 37 hold földje feles munká-
latra kiadó. — Bálint Jánosnak klllsó ecseren 
hold földje és III t 497 sz. háza eladó. — Faze-
kas Lajos II t. 104 sz. háza eladó. — Kabay Kndra 
ref. tanítónak a kíséri iskolánál 8 öl rostély kerí-
tése van eladó. — Mécs Balogh Sándornak mnesi* 
háton 2rt hold földje eladó. — F. Nagy Jáuosné 
II t. 203 sz. háza eladó. — Balogh Antal I t. 6 2 4 
sz. házánál egy lakás bérbe kiadó. — Sarkady Fe-
rencnek bökénvbe kaszállója van eladó. — Gránicí 
Pálnak tó kén 6") hold földje tanya épületekkel 
együtt haszonbérbe kiadó, értekezhetni lehet III ti-
zed 304 sz. házánál. — Halász Szabó János örökö-
seinek I t. 547 számú háza eladó. — Nt. Filó J í-
nos urnái jé minőségű öszi árpa van eladó,. » ta-
nyáján a vekerbe gyékény van felébe levágandó. 

Haszonbéri Sairűeiés. 
Nagyméltóságú gróf Károlyi Sándor ur 

terehalmi birtokából hold jóminőségü 
legelő 1884. évi január 1 -tol egy vagy több 
évre haszonbérbe kiadó. — Értekezhetni o 
tárgyban Kis K i rá lyságon (u. p Bánfalva) az 
uradalmi pénztárnoknál. 



H I R D E T E S E K. 

w m m és t á r s a 
Ica. kir. szabadalm pénzszekréuygyárosok 

Bécs. B U D A P E S T , Prága 

SFióküzlet: Budapest, sngárut 2. sz. 
(Fonclére palota.) 

E ajánlják elismert kitfliiü gyártmányú tííz 
mentes 

ÍF ÉH2 S Z E K R É N Y E I K E T 
jházi pénztáraikat, másolo gépeiket 

és mülakataikat 
[legnagyobb választékban és jutányos áron. 

Kívánatra képes árjegyzékek ingyen 
lés bérmentve küldetnek. 

N B . Minden kijátszatás kike-
Jrülése végett kérjük a tisztelt közönséget, 
• miszerint czinnlnkre pontosan ügyelni és 
lmár több mint 20 év óta fennálló gyárun-
| kat a hasonló hangzású, sokkal fiatalabb 
|(Theodor W i e s e & Co ) czéggel össze 
|uem téveszteni. 0 - 2 0 

CAcVvcott tu-

(lózotwéyyet, 

cTi sz-cl-pa z fon 

bükk, gyertyán 

dafom a n. c. 

mis&vzint a 

jó *ninSséyú 

és Ber-tűán 
van efadó.— 

n i m e q G i s o t -

é t i ózaunél ú> 

ZSOLDOS 

vctc ü k otta-

tam 

FERENCZ. 

Téerla eladás! < 
n 

A városi téglatelepen a kongós tégla S 
ut építéséből fennmaradt mintegy e g y ^ f e J 

m 
legjobb minőségű tégla eladó / r ^ T 

Utalványok ..Rambovszky szálloda-
ban8 a kongó tégla útépítése müveze- / ^ I 
tőségénél válthatók. 

G i s s f e l c l I m r e , ^ 
művezető. / ^ IJ\ 

Alulírottnak IV. t. 138. sz. 
a. két utcára szolgáló háza, épü-
letei kerttel és 4Í)1. nsz. öl bel-
ső telekkel együtt, — kedvező 
feltételek mellett 

örök áron eladó. 
G Y Ő R I J Ó Z S E F . 
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í s s g r Ü Z L E T ! 
Van szerencsénk Szentes város és vidéke n. é. közönsége szives tudomására hozni, 

hogy helyben, a t a k a r é k p é n z t á r i é p ü l e t b e n ( s z e m b e n a R a m b o v s z k y k á v é h a z z a l ) egy a kor 
igényeinek minden tekintetben megfelelő, dúsan felszerelt 

b i s z h i , 
é.x\x ü z l e t e t n y l t o t t M u l s , 

hol is mindenféle uri és nói divatcikkek, u m. kalapok, ingek, nyakkendők, séíapácák, nap- és esernyők, 
vaiódi pécnl keztyük, kezdett hímzések, valamint mindennemű s e b é s z e t i e s z k ö z ö k , 
továbbá legfinomabb i l l a t s z e r e k , minden szinü v a r r ó és g é p s e l y e m , g é p c é r n á k , p a s z o m á n t o k , 
s z a l a g o k , r o j t o k és c s i p k é k , nemkülönben álló és függő lámpák, dohányzó és irodaszerek, valamint 
mindennemű lljaudék tárfjfjíik kaphatók. 

Midőn a n. é. közönség kegyes pártfogásáért esedezünk, egyidejűleg megjegyezzük, 
hogy ugy a be l , m i n t a k ü l f ö l d d e l való összeköttetéseink által azon kelíemes helyzetben va-
gyunk, hogy t vevőinknek mindig a l e g i z l é s e s e b b s a l e g ú j a b b d i v a t s z e r i n t i c i k k e k k e l a 
lehető legjutányosabb árak mellett kedvezhetünk, s főtörekvésünk odairányul, hogv a n. é 
közönség igényeit minden tekintetben kielégítsük, g y o r s p o n t o s kiszolgálásunk által pedig, 
hogy t. vevőink teljes megelégedését mielőbb kivívhassuk. 

Kiváló tisztelettel IL.Itta,\a.er és "^7"ellisclx-

Ehhez nem kell ninyryarázat! 
. E . . . 1883. junius 15. Nyolc évig szenvedtem ne-

héz légzés és mell-vértódulásban egé^z az elviselheted 
lenségig. Dacára a nekem nyújtott minden segélynek, 
dacára minden kigondolható s megszerezhető u. n házi 
szereknek, melyeket használtam; daeára a sok híresz-
telt gyógyszernek, melyekkel nagy b.ijomban s kétség-
beejtő állapotomban, azon reményben, hogy talán el-
végre ha csak némi javulást is eszközlendnek. szintén 
kísérleteket tettem: az én állapotom nem esak, liogy 
makacsul megmaradt, de szemlátom ist rosszabbra for-
dult, ugy annyira, hogy ismerőseim már a közel jövő-
ben a legrosszabb fordulat biztos bekövetkezésétől tar-
tottak; magam is végre nagyon jól tudtam, hogyan fog 
ez végződni s csendes megadással belenyugodtam sor-
somba Ekkor értesültem síz ön laI»dacsairo1, melyek 
iránt, ép ugy mint a korábbi szerek iránt, könnyen 
megfogható bizalmatlansággal viseltettem; mind a mel-
lett mégis bátorkodtam egy kísérletet tenni s a gyógy-
szertárból megrendeltem egy dobozzal. Ennek már több 
mint másfél éve, s ez idő alatt az <>:i labdacsai nekem 
a képzelhető legjobb szolgálatot tették; mintán azokat 
hosszabb ideig rendesen használtam, fájdalmaimtól már 
annyira megszabadultam, hogy a labdacsok használatát 
egvidőre tibbahagvni elhatároztam i>e rövid szünetelés 
után az én, ismét jelentkező fájdalmaim, a labdacsok 
ujabb használatára serkentettek s most, midőn cs.kély 

adagokban, de rendesen s/edem azokat, hála legyen is-
teii'ivk! olyannyira egészséges s jó erőben vagyok, hogy 
hogy majdnem ugy érzem magam, mint ezelőtt a leg-
jobb s legegészségesebb éveimben; még t<»bb óráig tartó 
nehéz testi munkára is képes vagyok, a nélkül, hogy 
légzési nehézségek bántanának Ezért arra indíttatva 
érzem magamat, hogy örvendetes tapasztalataimat ezen-
nel Bramlt Richárd úrral közöljem, megjegyezve, hogy 
a tisztelt ur engem sem egyenesen, sem közvetve nem 
kért fel arra, hogy labdacsairól bizonyitvánt állítsak 
ki, hanem csakis egyszerűen emberi kötelességemnek 
tartom, minden szenvedő felebarátomnak melegen aján-
lani e kitűnő gyógyszert. Tisztelettel, Unnék hálára 
kötelezettje II . . . J . . szobrász, (tíraudt Richárd 
gyógyszerész urnák Zürichben.) 

A svájezi labdacsok dobozának a gyógyszertárak-
ban 70 kr. 

1 746. 
1863. 

Mindszent község Elöljáróságától 

Pályázati hirdetmény. 
Mindszent község képviselő testületének '00—8M3 

kgv HZ. a határozatából kifolyólag közhírül tétetik; 
miszerint Mindszent községében lemondás folytán egy 
400 frt. évi fizetéssel ellátott Írnoki állás üresedésbe 
jővén arra ezennel pályázat nyittatik, - leihivatnak az 
ezen állást, elnyerni óhajtók, hogy kellőleg felszerelt 

folyamodványaikat az elöljárósághoz küldve, a f. 1K83-
ik évi szeptember hó lő éig nyújtsak be. a mennyiben 
később érkezendő kérvények figyelembe vétetni nem 
fognak 

Mindszent 18-̂ 3 aug 18-án. 
Ákos Veres Bíisrvly 

jegyző. biró. 

HiRDETÉS. 
Közhírré tétetik, miszerint Szegvár községében 400 

drb, azaz négyszáz darab ötven forintos részvénynyel 
egy takarékpénztár felállítása e f. év október hó első 
feléig határozatilag meghosszabbíttatott, s ennek párto-
lására a szomszéd község lakosai tisztelettel fölkéretnek, 
ugy azonban, hogy a részvénytváltani kívánók tartoz-
nak ez évi ok'ober első feléig e^y részvény után 15 fo-
rintot. beruházási költségekre pedig l frtot aláírásuk al-
kalmával fizetni, továbbá t". év december 1-én 10 frtot. 
Tartozik végre mindenki ö egymás utáni éven keresztül 
minden év aug. 1-én egy részvény után 5 frtot fizetni. 

Az ekkénti feltételekre miuden vállalkozó fizethet 
Szentesen a „Szentesvidéki takarékpénztárnál, — Szeg-
váron Berkecz Ferencz ideiglenes elnök és pénztárnok-
nál, vagy Szarvas Pál ideiglenes ellenőrnél, altol mind 
erről bővebb felvilágosítás nyerhető és a létesítendő ta-
karékpénztár tervezete is megtekinthető. 

Kelt Szegváron, 1<S*3 aug. hó 16, 
Berkecz Ferancz. 




